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LWaHoBHKMI NnoKyneub!
HAakyemo Bam 3a Bubip npogykuii, WO BMNYCKAETLCA Nig TOproeensHolo mapkoto POLARIS.

Hawi upobu poapobaeHo BIANOBIAHO A0 BMCOKMX BUMOT AKOCTI, dYHKLIOHANLHOCTI Ta au3anny. Mu
BrNeBHeHI, Wwo, nprabdaswm Hosuit BMpI6G Hawoi gipmu, Br ByneTte sagosonexi.

Mepen NOYaTKOM eKCNAyaTauil Npunany YBamHO MPOYMTAMTE LD IHCTPYKLIK, B AKIA MICTMTbCA
BarnMea iHGopmauia, Wo cTocyeTbcA Bawoil 6e3nexkM, a TaKoM peKomeHZauil 3 npaBuAbHOTO
BMKOPMCTAHHA NpUMNaay M AOrNaay 3a HAM.

36epirante HCTPYKWD pa3om i3 rapaHTiMHAM TanoHOM, KacOBMM YEKOM, a TaKoM, AKWO ue
MOXMJIMBO, 3 KAPTOHHOK KOPOBKO | MaKkyBaAbHKMM MaTepianom.

3sepTtaemo Bawy ysary, wo Byas-AKKiA NaporeHepaTop € NpUAagom, YyTAMBMmM A0
AKOCTI Ta CKNaay BOAM, L0 BUKOPWCTOBYETHCA, HAABHOCTI Y Hild CTOPOHHIX AOMILIOK,
YTBOPEHHA BiIKNaAEHb UEPES HEHANEKHWMIA AOTNAA 33 NPWIAA0M.

Mpocvmo yBamHO 03HaMOMMTUCA 3 BAXKAMBUMM PO3Ainamu Liel IHCTPYKLIT, Takmmu Ak «Jornag,
Ta obconyrosyBaHHA», «lligrotoBka o poboTH Ta BUMKOPWCTAHHA®, Bif, AKKx Byae sanemartu
edexkTmeHa poboTa Baworo HOBOro NnaporeHeparopa.

Mu Typbyemoca npo Bac Ta npo Baw komdopT, a TaKoM NPo 3a[0BOMEHHA BiJ, BUKOPUCTaHHA
Hawoi nobyTosoi TexHIKWM, TOMY Hagaemo OeTanbHi pekomeHdauii woao aornagy, Wo JacTb
Bam 3mory Ha TPMBANMIM TEPMIH MPOAOBHMUTIA CTPOK Ti CNymMB M.

HegoTpMmaHHA pekomeHdauid wogo Aornagy 3a NaporeHepatopom Ta Moro KAKUYOBMMM
OETANAMM MOME 3ryBHO BNAMHYTM Ha AKicTe Moro poboTH, a TakoM NMPW3BECTM A0 BMXOOy
npuWAaay 3 nany paHille 3aasneHoro cTpoky cnyxbu abo rapaHTiliHOro TEpMIHY.
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3ATAJ/IbHA IHOOPMALIA TA ONMUC NPUNAAY

Lla iHCTpyKuia 3 ekcnayaTauwil npu3HadeHa OAA 03HAMOMAEHHA 3 TeXHiYHMMW gaHwmuk, Bynosoto,
npaBWiAamM eKkcnayatauil Ta 3bepiraHHA naporeHepaTopa enexkTpuuHoro, mogens POLARIS PSS 7565K
(manee no Tekcty — naporenepartop, npubop).

Cnogipaemocs, Wwo B ouiHWTE 3py4HiCTe Ta NMPOCTOTY KepyBaHHA NaporeHepaTopoMm, a Takow HaBarato
Kpally AKICTb NpacyBaHHA BiNW3HM NOPIEHAHO i3 3BMYalHOK NPacKoLo.

Ha BiamiHy Big 38MYaliHOl ENEeKTPUYHOI NpackM NaporeHepaTop € CKAaOHWM ENEKTPUUYHMM Npunaaom Ta
mae nesHi ocobnueocti y poBoTi 3 HUM.

Mpocumo Bac 3EepHYTH yEary Ha oco6aMBOCTI NIArOTOBKM HOBOro NpUnagy Ao poborTu.

Mpunaj BUKOPUCTOBYETLCA MANA MNpacyBaHHA Ta signaptosaHHA 6inusHu y nobyToBux ymosax 3a
TEMNepaTypy Ta BOOTOCTI 3KUTA0BOTO NPUMILLEHHA.

KOMIMNEKT NOCTABKH

=0

IHCTpYKLUIA 3

PS5 7565K

; eKkcnnyaTaLLil
MNaporeHepatop y 36opi yan)

lapaHTiiHKMiA TanoH

CxnaHKa ana Bogm




ornaa TA HAMMEHYBAHHA OETANEN

IHamKaTop dyHKuiT @ =\ ® [HomkaTop dyHKLIT MHTEHCUMBHOI
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CaMOO4ULLEHHA Ll nogadi napw
- -9 ® |1 pmKaTop aBTOBIgKAOYEHHA
IHavKaTop HecTadi soan @ -{}
4 ECO®

® |HamkaTtop ECO pemmmy

® KHonka subopy pexumy nogadi napm
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LLinaHr noga4i sogm
KHonka GnokysadHA / @
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po36nOKyBaHHA NpackKm ™

Biacik ona
Acik AnA @
AONWBAHHA BOAM ~

Pesepsyap ona
BOOMH

Mepemesnid Kabenb 3 BUIKOH
Biacik ana 36epiraHHa kabena @
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TBEPAICTb BOAM

PeKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATWM AWCTUAboBaHy abo nonepeaHso dGinsTpoBaHy soay.

BUKOpPUCTaHHA HedinbTpoBaHO! BOAW NMIABWLLEHOT TEEPAOCTI CKOPOYYE CTPOK cay#Gu

npunagy.

MArotoBkA HOBOIO NMPUNAAY A0 POBOTHU

1. PosznaxyiTe npunad. 3HiMiTe yci HakneMKW Ta 3axucHy nAiBky 3 pobodol noeepxHi naporeHepartopa.
OYMCTiTe OTBOPM Ha MOBEPXHi MiOWEM NMPacku naporeHepaTtopa, Wob nwWa, AKMA MOMIMBO NOMNag B
OTBOpPM NiA 4Yac BWMIOTOBNEHHA naporeHepaTtopa, He 3abpyaHus Teanudy. [poTpiTe NiAOWBY Mpacku

naporeHepaTopa 3BO/IOMEHO TKAHWMHOK Nepeg TMM, AK NOYaTH NpacysaTu.
2. TocTtaBTe NaporeHepaTop Ha piBHY CTIMKY NOBEPXHID.
3anoBHITL pE3EPBYapP BOAOK), HE MNEPEBMLLYHYH BIAMITHM MAX
4. BcTasTe BUKY MMB/EHHA B 3a3eMNEHY PO3ETKY ENIEKTPOMEPENMI.

i

MpoTpith nigowey MocrasTte
NPAacKKW 3B0/I0HEHOID naporeHepaTop Ha piBHY
THaHWHOD NOBEPXHID

3anoeHiTb pe3epseyap
BOAO0H A0 BiamiTHy MAX

BcraeTe BMARY MMBAEHHA
B 333eM/IEHY PO3ETHY
eNeKTpoOMEPEKI.

Veara!
& He popasaidte v Bogy iHWKX nobaBokK (HanpyuKknan, Kpoxmanb, NapbymepHi piauHM)




5. HaTMCHITb KHOMKY MWBNEHHA, Wob yBIMKHYTM npunaa. BAMMaHHA iHAMKaTOpa YBIMKHEHHA Ha npacui
naporeHepaTopa CMrHani3ye Npo Npouec HarpisaHHA.
6. Konu iHawkaTop yBIMKHEHHA NepecTaHe 6AMMATH, LLe 3HaUMTs, WO Npacka Harpinaca Ta rotoea ao poboTw.
3HIMITE MpacKky 3 NiACTaBKKW, HATMCHYBLIW KHOMKY po36noKyBaHHA.
8. HaTMCHITbL KHOMKY Nofadi napv Ta yTpyumyiTe 1l 10 NOABM Napy 3 OTBOPIB NiAOLWBKW NPacKu:
*  MPWHATWCHEHHI KHOMKKM Mogadqi napu akTueyeTbcA paboTa Hacoca, WO CyNpPOBOAMKYETHCA XapaKTepHWM
3BYKOM;
*  Npu NepLIomy YBIMKHEHHI HOBOTO NpUAaay MOMe 3HaA0BUTHCA KinbKa XxeunuH poboTk Hacoca 4na Toro,
wof Hacoc BUTICHWE NOBITPA i3 cucTemu TpyBonposodie NaporeHepaTopa, NOBHICTHO 3anoBHK 1T BOAOHD, a
B Kamepi NapoyTBOPEHHSA YTBOPKWAACA Napa;
= AKWo nig Yyac 3anoBHEHHA CMCTeMK BOAo poboTa Hacoca NPUMNMHKMAACK, BIANYCTITH KHOMKY NoAadi napw,
HaTHCHITE 1l NnoBTOpHO Yepes 10 cekyHA Ta YTPWMYMTE 00 MOABK Mapv 3 OTBOPIB nigowsw npackd. Mpu
HaTMCHEeHHI KHOMKKW Nogadi napy poboTta Hacoca BIAHOBWUTLCA.
& Yeara! |HKONM, Npu Nepwomy ysiMKHEHHI, MOme 3HaAobMTUCA YTPUMYBaTHM KHOMKY nofaqi napu o 2-x
XBWNWH (AeTansHilWe AWB. po3ain « TUnM naporeHepaTopis»).
9. [Noasa Napu 3 OTEOPIB NiAOWEBKW NPACKK 3HaYWTB, LIO NiArOTOBKa HOBOTO Npunaay oo poboTu 3aBeplieHa.

~

IHAWKATOP YBIMKHEHHA
nepecrtas bavmaTh -
Npacka Harpinaca 1a

rotoea go pobotu

HatucHiTe KHONRY
MUBAEHHA, Wob
yBIMKHYTW Npuaag,

YTprmyiTe KHONKY
nogaudi NapM 4o NoABK
Napu 3 OTEOPIB NiLOWEBKM

3HimiTh Npacky 3
MiACTABKMU, HETMCHYBLIK
KHOMKY po36noKyBaHHA.

1-e yeimk. £ 2 xB.

Veara! Inkonwu, npu
neplomy yeimMKHEHHI,
mMoxe 3HanobuTuca
YTPMMYBATH KHOMRY
nogadi napu go 2-x xs.

MNoABa napu 3HaUMTD, WO
NiAroToBKa HOBOro
npunagy ao poboru
3aBepLIeHa

HaTtMcHiTe NnoBTOpPHO TA
yTpumyiaTe (0o 2-x
XBW/IMH) 00 NOABKM Napu 3
oTeopie Nigowsu

Arwo pobora Hacoca
NPUNMHMANACD, BigNycTiTh
KHOMKY nogayi napu

palaris




Vsaza!

*  [eski yacmuHu nopozeHepamopa 3mMasyiame MAcmUAomMm Mi0 4ac Bu20MOBAEHHA, MOMy npu
nepLuiomy yaimMKHeHHI eiH moxe mpoxu dumimu. e ne € deghekmon, | yepes Oeakull vac micns
MOYamKy 8UKOPUCMAHHA Ue MPUMUHUMLCA.

* B pesepsyapi Hogozo Npuaady moxce Bymu HEBENUKA KinbKICMb godu.
* e sHayums, wWo eaw nputad dodamyoso Nepesipasca supoBHUKOM Ha 3asodi.

NMNOPAAOK POBOTH

Nna noyaTtky poBoTH 3 naporeHepaTopom, NOBTOPITh KPOKWM 3 2-ra no 9-i 3 po3ainy «MiaroToBka HoBoro
npvnagy oo po6oTu», npointocTposaHi HarnAgHKUMKA doTo.

Ysaza!
3 memow Beszneku pekomeHdyemecd nid 4Yac npdcyedHHAd cmasumu Ba3y Ha npacysamdsHy
dowky.

CYXE NPACYBAHHA

* [laporeHepaTop BMIOTOBNEHO 3 BMKOPUCTaHHAM TexHonorii subopy onTMmansHoi TemnepaTtypu SMART
TEMP, wo A03BONAE NPAcyBaTW yCi TKAHWHMW, NPacyBaHHA AKMX AonycKkaeTbeA (ame. Tabnuur Huwue) Ges
HeoBXigHOCTI HaNaWTyBaHHA TEMNERATYPHOMO pexmnmy abo pexnmy nogadi napu.

* HKonu iHauKkatop dyHKUiT iHTeHCMBHOT Noaadvi napy NpUNUMHUTE BAMMAaTK, e 3HAYWMTh, Lo Npacka Harpinaca
Ta roToBa 40 CYXOro NnpacyBaHHA.

* [licna 3aBeplIeHHA NPacyBaHHA BiA' eAHANTE NpUNa Bia MEpEHKI.

APNMK HA 04431 THUMN TKAHUHH

a CHHTETWYHI TKAHUHK

WoBKoBi, BOBHAHI TKRAHWHMK

E& BaBoOBHAHI, NNAHI TKAHWHM

MNpacyBaTu HE PEKOMEHOYETLCA




BEPTUKAJIbHE BIANAPHOBAHHA

= [AnA npacyBaHHA o04Ary, AKWA BWCMTL Ha
BilUANUi, MOMHA BUKOPWCTOBYBATH (QYHKLIIO
BEPTUKANBLHOTO BiANaproBaHHA.

= YTpumytoum  npacky Yy BepTUKaAbHOMY
MNONOMEHHI, HATUCHITE KHOMKY nogdadi napu
Ta, 3/eTHa TOPHKAKYWMCL O4ATY MigoWBoH
npacku, NepemillyiiTe NpacKy Bropy Ta BHM3.

Veara!

3 NpackK BMXOAWTb rapAda napa. Hikonu He 3nerka TOpKaloumch .
HamaraTeca NpacysaTy oaar Ha cobi Ta Ha oAAry NiAOLLIBOI0 NpackM, Hikonwm ve HEMBFGHTE':!?
. : - S npacysarti ogar Ha cobi
iHWWX. BeperiTe pyku Big Aii napu. nepemilLyiTe npacky

Ta Ha IHLWKX
Bropy Ta BHW2

PEXXUM «ECO»

B MeTOH eKoHOMII eHepril Ta BOAM MOMHAa CKOPUCTAaTUCA pexumom «ECO», npr LboMY 3MEHLUYETECA KINBKICTE Napw,

wo nogaeTtbca, Bes 6TpaTv edeKTMBHOCTI BiAANaPHOBAHHA.

[na nepesenenHs npunany B pexum «ECO»:

*  YBIMKHITE NpWUNan KHOMKOK JWBAEHHA. [licna UbOro, KOMW MOCTIMHO CBITMTLCA IHOWMKATOR YBIMKHEHHA,
HaTUCHITE KHOMRY BUBOpY pexKmMmy Nnoaadi napw.

*  (CBiTiHHA 3eneHoro iHaWKkaTopa «ECO» cUrHanisye Npo akTMBALLIK PEXMUMY.

Bci dyHKUiT naporeHepaTopa B pexumi «ECO» 36epiraloTecs, 3a BMHATKOM KiNbKOCTI Napu, WO NogaeTecd, — i cTae

MeHLIe.

[na BUMKHEHHHA NaporeHepaTopa NoTPIBHO HATWMCHYTW KHOMKY BUMKHEHHS.

HatucHiTh KHOoNKY CeiTiHHA iHaMKaTOpa
snbopy pemumy nogaui «ECO» - pexmum
napw AHTUBHMIA

MNaporesepatop rotTosmia
no pobotm

LA BUMKHEHHA —
HaTHMCHITb KHONMKY BUmMH.

polaris




ABTOMATUYHE BUMKHEHHA

Konu npacka Hepyxoma noHag 10 XBUIMH, BOHA aBTOMATUUYHO BUMMHKAETLCA.

Ha ovcnnei cnanaxHe iHAWKaTOp aBTOBMMKHEHHA JL CYNPOBOAl LWECTU KOPOTKWUX 3BYKOBMX CMTHanIB. Mpwu
LbOMY HarpisaHHA NPackyu NPUNUHAETLCA.

Wo6 siaHosuTk poboTy npunany, HeobxigHO HATMCHYTU KHONKY «Bubopy pexumy nogadi napu»,

AKULO He HaTUCKaTH KHoMKy «BuBopy pexumy nogadi napu», we dyepes 30 XBUAWH iHAWKATOP NPUNMHAE
6n1MmaTH, NaporeHepaTop NepexoanTe ¥ BUMKHEHWIA CTaH, NOBEPHEHHA ¥ po60oYMiA CTaH KHOMKOW
YBIMK./BUMK.

I
Konwu npacka Hepyxoma ey lLlob sigHoBuTH pobory,

ABTOBMMKHEHHA, WO :
noxaa 10 xennuH, BoHa HATUCHITE KHOMKY
CYNpPOBOMHYETbCA B

aBTOMaTH4HO «Bubopy pemumy nogaui
KOPOTKMMM 3BYKOBMMM
BMMWKIETHCA napu»
CUrHaNamM.




Micnda NPACYBAHHA

*  BWMKHITE NaporeHepaTop.

*  Bin'eaHaiTe Moro Big meperi.

*  VYearal O6oB'A3KOBO 3NMIATE PELITKA BOOM 3 pe3epByapa AA BoaM.

*  CHKnagite MepereBuid kabens.

* o6 zadikcysaTH Nnpacky Ha NIACTaBLIi, HATUCHITE KHONKY dikcatopa BnokyBaHHA.

*  BW NErKo 3MOMKETE NEPEHOCKHTH Npacky, 3adikcoBaHy Ha NiICTaBLI, 33 PYYKY 0AHOW PYKOH.

oo

LLlob sadikcysati npacky
Ha NigcTaBUj, HATMCHITL
KHOTRY diKcaTopa
BrokysanHa

3NMiATe pelTku BoaM 3
pesepeyapa 418 Boam.

BumrHiTh
naporeHepartop

Big'ennante sig mepexni

Ygara!
Hikonu He 3anWwaiiTe pewTKM BOAM B pe3epByapi nicna Toro, AK
npouec npacyBaHHA 3aBEPLIMBCA.

polaris




MICNAa NPACYBAHHA

*  BUMEKHiTE NaporeHepartop.

=  Big'egHalTe MOro Big Mepei.

*«  Yeara! O608B'A3KOBO 3NMIATE PeLUTKW BOAM 3 pe3epeyapa A1A BOJM.

=  CHNaaitTe mepemesuil kKabenb.

* o6 sadikcysaTh npacky Ha NiAcTasui, HATUCHITL KHONKY dikcaTopa BnoxkyBaHHA.

*  BUW NErko 3MoMeTe NEPEeHOCHTH NPacKy, 3adikcoBaHy Ha NiACTaBL, 33 PYYKY OHOK PYKOH.

o6 sadikcysati npacky
BrmKHITL . S . 3NMiATe pelTKM BoaM 3 Ha NiacTaBLji, HATMCHITb
Bin'enHaitte Big mepexi :
naporeHeparop pesepsyapa 4R BoOgM. KHOMKY dikcaTopa
bnowysanHa

VYeara!
Hikonn He 3anMwaiiTe pewTKM BOAW B pe3epByapi nicna Toro, AK
NpoLec NpacyBaHHA 3aBepLIMBCA.




YMLWEHHA TA gornaa: oyHKula CAMOOYULLEHHA

Ona 36inbweHHA TepmiHy cay:Bu npackK perynapHo 34iHCHIOMTE CamMmOOYMLLEHHA MICNA OBOX-TPbLOX UMKAIE

KOpMCTYBaHHA. [lna yboro:

* HanosHiTb pe3epeyap BOAOH, HE NEPEBMLUYIOUM BigMITKY « MAX»,

*  YBIMKHITL NPUNaA Yy MEPEMHY.

*  HaTWCHITL Ta yTPUMYHTE KHOMKY CAaMOOYMLLLEHHA.

* (CBIiTiHHA 3eneHoro iHAWKaTopa dYHKUIT CAMOOUYMLLEHHA CUTHANIZYIOTE MPO AaKTHUBALLIKD PeMuMY.

* TpumaiiTe Npacky Yy ropM3OHTaNbHOMY NONOMEHHI Ha[ PaKkoBMHOND, KOW Mapa Ta BOAa NOYHYTh BUXOLWTH
3 OTBOPIB NiAOWEM.

*  CamMoOYMLEHHA 3aKiHYMTBLCA NICNA 3BYKOBOIo curHany (Tpuui).

* [1nA oCcTaTOMHOTO O4YMULEHHA NapoBUMX OTBOPIB Ha pobouill NoBepXxHi NoNpacyidTe BONOTY TKaHMWHY.

= [ani Big'eaHanTe npunaa Big Mepei, 3MviiTe Bo4y, WO 3a/WWIKMAacA Y pesepsyapi.

* [licna Toro, AK NpUAag 0XoA0HYB, MOro MoxKHa npubpaTtu gna 36epiradHHa.

HanoeHiTb pezepsyap CeiTiHHA iHgMKaTOpa —

YeiMmKHITE NpUnan y HatucHiTe Ta yTpumyiTe

BOAO0 A0 BigMiTHK AKTHBALYA pemXumy
; : Mepemy HHOMKY CAMOOUMILEHHA
«MAX» CaMOOUMLLLEEHHA

B N NS
Tpumaiite npacky y [lnA ocTaTouHOro
rOpU30HTabHOMY OYMLLEHHA NM3aPOBMX Big'egHaitte npunag sig
NOAOHEHH Hag, oTBOpiB NONpacyHTe mepexi
paKOBMHOD BOJIOTY THAHMHY

3nuifTe BOgY, WO
3anMuIMaaca y

pezepeyapi

polaris




YALLEHHA 3O0BHIWHIX MOBEPXOHbL NPUNAAY

1. [MMepepn 4YMLLEHHAM 3aBH AW BUHAMANATE BUKY 3 PO3ETHU.
2. [lpoTupaiTe KOpNyc 3BOJIOMEHO TKAHWHOH.
3. [nA o4vlLEeHHA NiAOWBKM MPAacKKM BUKOPWUCTOBYHMTE BOJIOTY TKAHUHY.

a @fb A\ e

o Hikonu He
f BMKOPWUCTOBYHMTE
HOPCTRI CEPBETKH,
abpasueHi 3acobn gna
umieHHa, ouet abo
iHWI  ximikath  ana

Mepes, YnieHHAM LA ourILEHHA NiAOLWIBW OUMLLEHHA nigowsu

o HMai Ins e enny NPacK1 BUMKOPUCTOBYITE
33BN BUUMANTE BI/K MK e

& 3BONIOMEHOID TKAHMHOK . npacku.
3 PO3ETHM BOJIOTY TKAHUHY

3bEPITAHHA NMAPOIEHEPATOPA

*  BWMMKHITE Mpunag 3 mMepexi Ta 3adekaiTe, T & 4
NOKW NifoWBa OX0N0HE,

* VYeara! O6os’AsKoso BuAuMATEe Bogy 3 § *
Sy

pesepsyapa.

+ [locTaBTe Npacky Ha NiOCTaBKY Ta HaTMCHITb
dikcaTop 6NOKYBaHHA.

*  EnexkTtponpunagw 3sBepiratoTbca y 3akpuTomy
CyXoMy Ta  4ucTOMY  MPUMILLEHHI 33
TEMMNEPATYPM MOBITPA He Buuwe nawoc 402C 3
BiAHOCHOW BONOTICTHO He Buwe 70%

Mocrasre npacky Ha
nigcTaBKy Ta HaTMCHITb
dikcatop BnokysanHs..

BbinumiiTe soay 3

pesepsyapa

Yeara!
Y HaBKOMWLUHBOMY CEpedoBMILl He Mae DyTW Nuay, KMCAOTHUMX Ta IHWWMX Napis, WO HEraTMBHO
BMNAMBAKTL Ha MaTepiann enekTponpunanis.




COEPA BUKOPUCTAHHA

* [lpunag Npu3aHadYeHMin ana NnobyToOBOro 3acToCyBaHHA.

* [lpunag He nNpuM3HadYeHWMd ANA NPOMWMCAOBOIO Ta HKOMEPLIMHOINO BWHKOPWUCTaHHA, a TaKOoM
BMKOPWUCTAHHA N03a NPMMILLEHHAMM,

* BupoBHUK He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 30MTKK, WO BUHUKAW Yy pe3ynbTaTi HenpaeunbHoro abo He
nepenbavyeHoro Lick IHCTPYKLUIEKD BUHOPUCTaHHA.

3AIAJIbHI BKA3IBKU WWOA0 BE3NEKH

EKcnnyaTawia npunagy noOBWMHHA 34jicHioBaTMcA BignosigHo go «lpasun  TexHiyHol eKcnayaTtauii
ENEKTPOYCTAHOBOK CNOMMBaYIBY.

Mpunan NpvsHaYeHWid NuLWe ONA BUKOPUCTaHHA ¥ nobyTi. TpMBane BUKOPWUCTAHHA NpWAaay 3 KOMepLiHHOW
METOH MOME MPW3IBECTW 00 WOro NepeBaHTAMEeHHA, BHACAIAOK 4oro BiH mowme OyTW nowkommernun abo
33aBAaTH WKOAKW 340POBH NHoAeiA.

Mpunan MaE BMUKOPWUCTOBYBATUCA NULIE 3@ NPWU3HAYEHHAM Y BiANOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLI.

He KopMCTyTEeCA NpUAaaoM, AKLWO BW HE BMNEBHEHI Yy MOro CnpaBHOCTI.

Ulopasy nepen yBIMKHEHHAM npunaay ornaganTe HWoro. 3a HaABHOCTI NOWHOMMEHb npunagy abo
mepemesoro Kabento B MOAHOMY pasi HE BMMKaWTe nNpuAaal y po3eTry. He cnif KopucTyBaTUca NpMaaaom
nicna nagiHHA, AKWO € BMAMMI 0O3HAaKM NOWKOAMEHHA. [lepel BMKOPWUCTAHHAM NPUNaL MaE OMNAHYTH
KBanigikoBaHWK cneuianicT.

Ueit npunag He NpU3HAYEHUIA ONA BUKOPUCTAHHA NHOAbMM (Y TOMY YMCAi OiTeMM) i3 GiSUUHMMM, HEPBOBMMM
abo ncuxivyHKMmMK BiaxwneHHAMM abo AakMm Gpakye poceigy abo 3HaHbL, 3a BWHATKOM BMMafKis, KonWw 3a
TakMMM NHObBMK 3AIMCHIOETECA HarnAaa abo sianosigankHa 3a ix Besneky ocoba NPoBOAMTL IM IHCTPYKTaM
WOA0 KOPUCTYBaHHA UMM npunagom. HeobxigHo 3giMcHoOBaTK Harnag, 3a AiTbMKM 3 METOK HefonylWeHHA
iXHiX irop 3 npunagom.

He 3anuwaiite npunaa 6es Harnany. 36epiraiiTe npunan y HEAOCTYNHOMY ANA OiTei micLi.

He BUKOpWUCTOBYWTE NpWaan nosa npumileHHAMK. bepewriTe npunag Big ChNekd, NpAMMX COHAYHMX
npomeHie, yaapie ob rocTpi KyTW, BonorocTi (y »oAHOMY pasi He 3aHypriTe npunan y soay abo iHwi
piovHu). He TopKaidTeca npMnaay BOAOTUMM PyKamu. Y pasi HaMOKaHHA Nnpunagy HeraMHo Big'eaHalTe Horo
Bif, Mepewki.

polarns




Yeoza!

He sukopucmosylime npunad nobau3y 8aHH, PAKOBUH Ma [HWUX nocyduH, 3anoeHeHUuxX
godorw. ¥ esunadky nadiHHA npunady y eody HezaliHo eidkarouime loeo eid mepexdi. Mpu
ubomy 8 xodHomy pasi He saHypiolime pyku y sody. lNeped NoemopHUM S8UKOPUCMAHHAM
npunad mae Bymu nepeegiperul] KaanihikogaHumM cneyianicmom.

BmuKkalTe npunag nuwe y Mepeno 3miHHoro crpymy (). MNepen yBiMKHEHHAM nepekoHanTecs, wo
npWnaj po3paxoBaHWii Ha HANPYTY, WO BUKOPUCTOBYETBCA Y MEPEXKI.

Mpunan more BYTH YBIMKHEHWMIA NUe y Mepexy i3 3asemneHHam. 3aana Bawol Besaneku 3asemneHHA
MA3E BIiONOBIQATM BCTAHOBNEHWMM e/EKTPOTEXHIUHWM HOopmam. He KopucTyiiTeca HecTaHZapTHUMM
oxepenamd  usneHHa abo npucTpoasmM  NigKAloYeHHA.  AKWO BUKOPWCTOBYETE  MNOLOBMYBAd,
NepekoHanTeca, LWo BiH 3a3eMIeHWA.

Byab-aKke nomuaKoBe YEBiIMKHEHHA nosbaenae Bac npasa Ha rapaHTiiiHe oBcnyrosyeaHHs.

Micna sakiHueHHA ekcnayaTauii, nig Yac yiuerHA abo y BMNaaky NONOMKM Npuiaay 3aeXAM BiAKNw4YanTe
Horo Big mepexi.

He ponyckaidTe nepesBaHTaMeHHA MeEPEMi, KOTpe MOoMe NPM3BECTM 40 HelacHWx BWnaakis Ta
NOWKOAMEHHA Npunagy. [na uboro He BMMKaWTE y Ty ¥ camMy eNeKTpUYHy pO3eTHy iHwWi npunagM 3
BUHKOPMCTaHHAM NepexigHuKie. MNepen TMM, AK BUKOPUCTOBYBAaTKH NOAOBHKYEBaY, NEPEKOHANTECA, WO BiH He
MOWKOAMEHHA.

He moMHa NepeHOCWTH Mpwnaa, TpMmawun Horo 3a mepemesri kabens. Takow 3abopoHaeTbea
BiAKNOYUATM NPUAAL Bif, MepeKi, TPUMAoUKM Horo 3a mepexeBrid Kabenb. MNpK BigKNKYEHHI Npyunaay Bifg,
Meperi TPUManTeca 3a WTencenbHy BUNKY.

He TopxaiiTeca MeTaneBMX YacTUH BWIKWM MEPEMEBOro WHypa nif 4ac yBiMKHeHHA abo BUMKHEHHA
npunagy s mepexi, uwob yHUKHYTH yaapy enekTpocTpyMOom.

Micna BUKOPMCTAHHA HIKOAWM He oBmoTyiTe Kabens MUBNEHHA HABKOMO NPUNAAY, TaK AK 3 YacoM Le MOoXe
npuW3BecTy go nepenomy kabento. 3agmam posnpamnante kabens Ha vac 3BepiraHHa.

3amiHy Kabena MomyTe 34iACHIOBATH AWWe KBanidikoBaHi cnewianicth — NpauiBHWUKK CEPBICHOTO LEHTPY.
HekeanidikoBaHWi pEMOHT CTaHOBMTE NpAMY HeBe3neky O0nNA KOpMUCTYBaYa.

o6 36epertu pito rapaHTii Ha npyMaan Ta 3anobirt TexHivHum npobnemam, He HamararWTeca posbupaTt
Ta PEeMOHTYBAaTM NpWnajg camocTiMHo. PEMOHT mMaroTe 34IMCHIOBATM Nuwe KeanidikoBaHi NpauiBHUKK
CEepBICHOTO LLEHTPY.

Ona pemMoHTy Npunaay MOoXyTb BUKOPUCTOBYBATWUCA NMLIE OPUTiHANLHI 3aMacHi YacTUHM.

VYeara!

Micna saBeplieHHA TEPMIHY EKCNAyaTauil NpuaAany HE BMKMAAWTE WOro pasom 3i 3BMYaiHMmMM
nobyToBMMM BiAXo4amu, a nepefalTe y CNeuianisoBaHWil NYyHKT ONA NoAanbwoi yTuAisail
Takum umHom Bu nonomomete 36epertv 4OBKINAA.

Yeara!

Y pazi BUHWKHEHHA HecnpasHocTen Bynb-AKOTo XapakTepy 3BEepPTalTech B CEPBICHUNA LEHTP




CMELJIANbHI BKA3IBKU LWOAO BE3MEKU LLbOTO
NPUNALY

He TopkaiTeca rapaumnx NoBepXoHb NPAackK. BUKOPUCTOBYMTE pPyUKy Ta KHOMKM,

He cnig KopucTyBaTHCA NPAacKkow Nicna nafiHHA, AKWO € BUAWMI 03HaKKU NowkoaKeHHa abo nopyweHHs
repMeTUYHOCTI.

Mig yac npacyBaHHA Ta y Nepepeax MK NpacyBaHHAM Mpacka Mae 3HaxoOWTWMCA Ha nigctasui ona
npunagy.

He sanuwaite 6e3 HarnAagy npacky, YBiMKHeHy y mMepewmy. Biaknw4iTe npacky Big mepexi, Konu
BUXOAMTE 3 NPUMILLEHHA, 16 BU NPACYETE, HABITb AKULO BW 3a/MILAETE NPUMILLLEHHA HA KOPOTHKMIA CTPOK.
Hikonu He 3anuiuaiTe Npacky JAeMmaTi Ha oW ANA NpacysaHHA. 3aBmamn cTasTe 1l Ha NiACTaBKY, AKLULO
B pobuTe NepepBy MiK NpacyBaHHAM.

He niagnyckaite BAM3bKo A0 NpackK aAitel, ocobnmMBo KOMM BM BUKOPWUCTOBYETE (QyHKLIKD BMKWOY napw.
Mig yac poboTH NaporeHepaTop CUALHO HarpiBaeTbCA, | TOPKaHHA 40 NOBepxHi Npacku abo nonagaHHA
napu Ha WKIpY MOMe BUKAMKaTH CUABHWIA OMiK.

lapAauya napa, Wo BUXOAWUTL 3 Npacku, - HebesneuHa. He cnpAmoByiTe NOTIK Napu Ha Nt0gel Ta JomallHiX
TBapMH.

Hikonu He npacynTe Ta He BiNapioMTe O4AT Ha N AWHI.

He KopucTyiTeca npackow nopad 3 yBiMKHeHow nauTow abo iHWWMK eneKTpoHarpisanbHUMM
npunagamm.

He ponyckaidTe TopKaHHA mepemesoro Kabena abo 3'eaHYBaNbLHOMO WAAHTA 3 rTAapAYUMM NPeaMeETamMM
abo 3 NigoWB0K NPacKK.

BiaknoualTe npacky Big eNeKTpoMepeKi Ha Yac YnueHHA Ta sbepiranHa.

He sanueaite ouet abo 3acobv NpoTH HakKny y pe3epeyap 40A BOAM.

He ponyckailTe TOpKaHHA NigOWEBW NPAcKW 40 rOCTPUX METANEBMX NOBEPXOHL, WO A03BONWTE YHUKHYTH
nogpANMH Ha NiZOWEI Ta NPOLOBKUTL TEPMIH Ii cayxbu.

Yeaza!
Meped mum, AK ynakyeamu npuaad, 3aauwme Uo2o 0Jo Mos8HO20
OX0M00HEHHA.

polaris




TPAHCIIOPTYBAHHA

EnekTponpunagn TPaHCNOPTYHOTL YCiMa BMAaMM TPaHCNOPTY BiANOBIAHO A0 NPaBWA MepeBe3eHH:A
BaHTaMiB, WO Ail0Tb Ha TPaHCMOPTI KOHKPEeTHOro euay. [pu NepeseseHHi Npunagy BMKOPWCTOBYMTE
OpUriHaAbHy 3aBOACHKY YNAaKOBKY.

TpaHcnopTyBaHHA MNpWAafAis Mace BUKAKYATH MOMAMBICTL BesnocepefHbOro BRAAMBY Ha  HMX
atmocdepHux onafis Ta arpecUBHMX cepeoBMLL.

BUMOIU LWOAO YTUNISALIT

Bigxoawu, Wo yTEOPKOOTLCA NpK yTKUAI3auil supobis, nignaratoTe 360py 3 NnoganbWoOW YTUAI3AUIED
BignoeigHo oo 3akoHy YKpainum "MNpo ynpasaiHHA Biaxogamu",

By gonomoeTte 3axmcTuTi ,EI,OBHiJ'U'IH.

LoD YHUKHYTU PHU3MKY MOMENI, YParKeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM YK TPDABMYBaHHA nig yac
BMKOPMUCTAHHA BalWIOro NMpWaaay, a TAaKoX MOro NoJIOMKH, CYBOPO AOTPUMYHTECh OCHOBHMX
3anobixkHKX 3axodie nig dyac poBOTKM 3 NpUNagom, a TaKOM 3arafbHWMX BKas3iBOK WOA0

V¥eara! MMicna 3akiHyeHHA cTpPOKY cnybBW He BUHUMAAWTe npunag pasom i3 nobyToBumuU
pigxonamu. MNMepepaite Moro Ao cneuianizoBaHoro NYHKTY AnA noganswol yTuaizauii. Uyum
| |
& Beanekun nig yac poboTM 3 enekTponpruiagamu.

PEAJIIBALIA

MNpasuna peanisauii He BCTAHOBNEHI.




AKLLO Y BAC BUHUK/IA TTPOBJIEMA

AKWO BWMHUKaE HeBenwka npobnema, i1 MOMHa Nerko BMpIWMTM, AKWO Byne 3HaWAEHO NpUUKHY i

BMHMKHEHHA.
MPOBMEMA MOXNHUBA NPUHHUHA MOM/IMBE PILLEHHA
Bopa npoTikae uepe3s = [lpacka HeaocCTaTHLO Harpita *  3aueKalTe, NOKM IHAWKATOP
OTEBOPM Y NiAOWEI ANA BUKOPUCTAHHA Napu. HarpieaHHA NPUNKHWUTE BAKMMaTH.
i v :
o ; He nopasaiite y pesepbyap HIAKKWX
*  BMKOpMCTaHHA XiMmiuHKX 3acobis Y 'ﬂ' 1 pesepryan
; 3acobiB AnA BUAANEHHA HaKUNy.
KopwuHesl naTbokW 3 ANA BUOaNeHHA Hakuny. E :
. * 3pobiTe camoounuieHHA. MouyKncTiTe
NiaoLWBM 6pyaHaTe  * BONOKHa TKaHWHM HaBuBawTbCA ;
. . nifoWey HemeTa eBOH MOYa/KOH.
6inusny Yy OTBOPW NISOLWEW Ta

Yac Big 4acy Npo4YnLLainTe OTBOPH

obByrnwoTbLCA. .
niooWew.

BpyaHa abo kopudHesa * binW3Ha HeLOCTaTHLO PETENbHO . .
*  [lo4mnCTiTh NiAOWBY, AK BKA3aHO BULLE.

nigaowea BpyoHUTE npononockaHa abo 2

; He BUKOPUCTOBYMTE KPOXMans.
6inusny BMKOPMCTOBYBABCA KPOXMains.
HesHauHa KinbKicTe abo  * PesepByap NOPOMHIA. * 3anoBHITb pe3epByap YKMCTOH BOMOH.
BiACYTHICTL Napw * BigknageHHA Hakuny y npacu,i. 3pobiTe cCAaMOOUYMLLEHHA.

* [lpacka croanay
ropu3oHTaNbLHOMY MOAOMKEHH] * 3aBMAM CTABTe NPACcKy Ha NiACTABKY.
Ha MeTanesin nigcrasui.

MNogpanaxa abo
NOLWKOL4KEHA NiAOWBE.

* HanogHiTe pezepeyap 414 BO4M A0
BiAMITHM MAX. HaTuCHITEL Ta

CBiTMTbCA iIHAMKATOP * B pe3sepsyapi HEOOCTaTHLO - .
: YTPMMYATE KHOMKY nogadi napy oo
HecTaui soam ; BOOM. ;
nouyaTky nogadi napu. Lle moxe
$ 3alHATK oo 30 ceryHa,.
Yearal

Wo6 YHUKEHYTHM pPUM3MKY BUHWKHEHHA MOMENRI, YParmeHHA enekTpu4HKUM cTpymom abo oTpumaHHA
TpasmK MNig 4ac BMHOPUCTAHHA BalWIOro NpuNany, a TAKOM HOro NoNOMHW, CYBOPO AOTPUMYHUTECH
sanobimHKx 3axogais nig 4ac po6oTy 3 UMM NPMNaaoOM, @ TAKOMH OCHOBHWX 3axoaie Beaneku nig yac
poboTu 3 enekTpuuHo NobyToBOW TEXHIKOW.

Axkuwo 3 donoMozor ONUCAGHUX 8ULE KpokKie Bu He moxceme yocyHymu npobaemy caoitu cuaamu,
sgepHimebca, Byde Aacka, 6 cepaicHUl LeHmp.
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TUIU NMAPOIEHEPATOPIB

MNMaporenepatopu POLARIS 3a CBOEKD KOHCTPYKLLIEWD AiNATLCA Ha 2 TUNK:

1. PeaepsyapHo-nomnoeuil napozeHepamop.

MNpunagm UbOro TMNY MakTe KAaMepy NMapoyTBOPEHHA, AKAa 3HAaX0AMTLCA Y KOPNYyCi Npacku. Tomy nig,
yac nepworo cTapTy Hosoro npunany abo nig yac zanycky B eKcnAayaTauiw nicna Tpueanol nepepeu
noTpifeHd NesHKMA Yac (A0 2-X XBUAWH) ANA 3aN0BHEHHA HOro rigpocucTemMu BooK 3 pesepeyapa. Ana
JaNOBHEHHA CUCTEMM NpuAagn noTpibHO YBIMKHYTM Ta YTPMMYBaTM KHOMKY pexumy «lapa» y
HaTUCHYTOMY cTaHi. Moe 3Haao6uTuca Kinbka noeTopie Uiel onepauii nocnine.

Y npunagax ubOro TWMy napa noAacTbCA NOPUIAMM MO Mipi BUKOHaHHA UMKAY YTBOPEHHA napu y
Kamepi 3 3aTPUMKOK B KiNbKa CeKyHA NiCNA HAaTUCHEHHA KHOMKK pexumy «lapa». L ocobauBocTi He
NoripwyTs AKOCTI NpacyBaHHA Ta BignapweaHHA. Big DoMnepHux naporeHepaTopiB NpUAaaKM LbOro
TMNY BiApi3HAE BUATiAHIWA UiHa, NpocToTa peryaapHoro o6CcAyropyBaHHA, MeHla Maca Ta HaABHICTb
GYHKLIT aBTOMaTHUYHOTO OYKLLLEHHA Big HaKkMNy.

2. BoiinepHuil napozeHepamop.

Mpunagm ubOro TMNY KOHCTPYKTHBHO Oinbw HabauxkeHi 4o npodecitinx mogenei. NapoyTBOpPeHHA Y
GolnepHux naporeHepatopax BinbyeaeTbcA y Golnepi, sbBynosaHomy y pobouy Gasy npunagy.
Boinep mae senukMid o6'em, Wo6 NPUroTYBaTH KiNbKIiCTe NapK, AOCTaTHW AnA Aoeroi GesnepepBHoi
nofadi napy. Hakun 3 BoAM He YTBOPKETLCA Y NiAOWBI Npacku, a 3aMUMILacTecA BoepeauHi Goinepa,
Tomy 6onep HeobBXiAHO perynapHO YMCTUTU Bif, HAKKMNY, WO YTBOPUBCA, BPY4YHY (Npouedypa onucaHa
Y po3aini «4uweHHA Ta gornagy»).

BolnepHi naporeHepatpu 3abe3neuyioTe BMCOKY WBWMAKICTb YTBOPEHHA Napu Ta NpacyBaHHA, ane,
NOpPIBHAHO 3 pe3epByapHMMK MOMMNOBMMM NpWAagamMmu [OeWo CKAagHiwi y  perynapHomy
ofGcnyroeyaHHi, a TaKoM MatoTb Binblly BapTICTb, Macy Ta CNOMUBAHHA eHeprii.

NpuabaHa Bamu moaensb BigHOCHTLCA A0 pesepByapHO-NOMMNOBOro TUMY NaporeHepaTopis.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHA

POLARIS PSS 7565K
Hanpyra: 220-2408
YacroTta: ~50 Iy
MoTykHicTe: 3000BT

Mpumimka: BHacnidok MocmiliHo2o nNpouecy 8HeCEHHA 3MiH ma 800CKOHOAEHb MIK IHCMPYKUIERD ma supobom
MOMCYIMB CNOCMEPIZamucA nesHi po3bixHocmi. BupobHuk cnodieaemscA, WO KOPUCMYeay 36EPHE HA LE YEAzZY.

IHGOPMALUIA NMPO CEPTUDIKALIKO

Mpwrnag cepTudikoBaHKM Ha BiANOBIAHICTE BUMmoram TexHIYHKMX pernameHTis Ta JepasHux cTaHgapTie YKpaiHu.

@om@ E

CtpoK cny:b6bl usgenna: 3 poku
CTpoK rapaHTii Ha BUpib: 3 poku Bif, AHA NOKYNKK

BupoBHUK:

HIHBO XEHC®OPT OBEPCI3 EMLLA NIMITEA,

Ne 158 foHwaH JTio, XywaH Ysuaao, Luci, MNposiHuia Yxxesuad, KHP
NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,

No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC
BurotoneHo B KuTtai.

ImnopTep i ynoBHOBaMeHWA NpeacTaBHUK BUpoBHMKa B YKpaiHi:
«TOB PeHknopg ATO»

Byn. |.®panka, 6ya. 184, odic 5. m.Kuis, 01030, Ykpaina, Ten.: +38(044)5996292
TenedoH eanHoi aoeiakosoi cnyxbu: +38 (093) 472-11-00
CepBicHWA LeHTp: YKpaida, 04060 m.Kuie. syn. Wycesa, 44

Ten.: 0-800-50-30-15, (044) 537-48-45,

Viber (050) 537-48-45

e-mail: nashservice kiev@foxtrot.ua
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FTAPAHTINHI 3060B’A3AHHA

Bupib: MNaporeHepaTop Mogenb: PSS 7565K

Lla rapaHTia gie npotarom 36 MmicAuis 3 niaTeepaKeHow gaTow npuabaHHA ToBapie | nepenbavae rapaHTiliHe

ob6cnyroeyeaHHA BMpoby BigNOBIAHO 40 YMHHOTO 3aKOHO4acTEa YKpaiHu.

1. TapaHTiHHi 30608'A3aHHA PO3NOBCHAMYIOTLCA Ha yCi MOAeni, AKI BUNYCKaTLCA Nig TOProBOK) MapHOH
POLARIS Ta Bynu npuabaHi B ynoBHOoBameHWX BupoDHMKOM npogasuis, y KpaiHax, Oe HaJaeTbCA
rapaHTiiHe oBcnyrosyBaHHA (He3anemHo Big MicLA NOKYNKM).

2. Bwupib noBMHEH BUKOPWCTOBYBATWCA BIANOBIAHO A0 IHCTPYKUIT 3 eKcnayatauil Ta 3 A0TPMMaHHAM NpaBua
Ta Bumor Gesnexn.

3. LA rapaHTia He po3NOBCHIMYETLCA Ha AedEKTU Ta 30BHIWHI 3MIHK NpUAaLY, WO BUHWUKAM Y pe3ynbTaTi:

XiMi4HOro, MexaHiYHOro Ta IHIWOro BMAMBY, NOMafaHHA CTOPOHHIX NMpeaMeTis, piguH, Komax Ta
NPOAYKTIE IX MUTTEAIANBHOCTI BCEpeAMHY BUpoby;

HenpaeuvneHol excnayaTauii, Wo nonArae y BWMKOPWMCTaHHI BMpoby He 3a Horo npamum
NPU3HaYeHHAM, a TAKOM BCTAHOBAEHHA Ta eKcnyaTauii Bupoby 3 NopyLIeHHAM BUMOT IHCTPYKLUIT 3
eKCnayaTalii Ta npasun TeXHiKK Gesnekn;

BigknaaaHHA BanHAHOMO ocafy, BOAAHOIO KaMEHID Ta HaKMNy BHACNIA0K BMKOPWUCTAHHA BOAM 3
BMCOKMM BMICTOM MiHEPANbHWUX PEYOBUH;

BMKOPUCTAHHA NPWAaAyY 3 METOK), ANA AKOT BiH HE NPU3HAYEHWIA;

HopmaneHol ekcnayatauii, a Takom nNPWUPOAHOre 3HOWYBaHHA, WO He BMJMBAaKTE Ha
dhYHKUiOHANBHI BAACTMBOCTI: MEeXaHiuHi MOWKOAMEHHA 30BHIWHbOI abo BHYTPiWHBLOI NoBepxHI
(BM'ATMHKM, NOAPANWMHM, NOTEPTOCTI), NPUPOAHI 3MIHW KONbOPY MeTany, y TOMYy 4Wcai noAsa
PaMAYHHUX Ta TEMHMX TUIAM, @ TAaKOM¥ KOPOo3il Ha meTani y MIicUAX NOWKOAMEHHA NMOBEPXHI Ta
HEMNOKPUTMX AiAAHKaX MeTany;

3HOWYBaHHA AeTaneid ozgobneHHAa, namn, HaTapel, 3aXMCHWX EKPaHiB, HaKOMWYyBadiB cMmiTTA,
PeMEeHiB, LWiTOK, &¢inbTpiB, VYWiAbHOBaYiE Ta IHWWX JeTaneil 3 oBMeMeHMM CTPOKOM
BUKOPUCTAHHA;

PemoHTy BupoDy, 3aiiicHeHoro ocobamu abo dipmamu, WO He € aBTOPUM3OBAHMMM CEPBICHUMM
ueHTpamm®.

MNowkoaeHHa BMpoby Mig yac TPaHCNOPTYBAaHHA, HEKOPEKTHOTO MOro BUKOPUCTaHHA, a TAKOXK Y
38°A3Ky 3 He nepeafadeHMMM KOHCTpYKUieo Bupoby moaudikauiamm abo camocTiHUm
PEMOHTOM.




4. BupobOHWMK He Hece rapaHTiMHuX 3000B'A3aHb, AKUWO Ha BMpobi BiacyTHA nacnopTHa ineHTUdiIKauiiHa
Tabnuuka abo naHi B Hi BuTepTi abo BUNpasneHi.

5. Ugs rapanTtia gie nvwe aons sMpobiB, U0 BMKOPMCTOBYIOTbCA AN ocobBuctux nobytoemx noTped, Ta He
pPO3NOBCHOAMYETECA Ha BupobW, KOTpi BMKOPWCTOBYIOTECA 3 KOMEPUIMHOW, NPOMWUCACBOK Ta
npodecifiHO MeTot.

Veara!

BupobHUK He Hece BiANOBIAANBHOCTI 332 MOMIMBY LWIKOAY, NMPAMO 44 ONOcCeEpe/lKkoBaHO 3aBgaHy Bupobom
POLARIS nwaam, AoOMalHIM TBapyMHaM, HaBKOMWMIWHbOMY cepenoBwuuly, abo nowKomKeHHA makHa vy
BUMNAaAKY, AKLLO LUE CTANOCA Y Pe3ynbTaTi HELOTPUMAHHA npasun abo yMOB eKcnayaTtauii Ta BCTaHOBNEHHA
BUpobY, HABMWUCHKMX Ta HeobepemrHWX Ail cnoMKnBada Ta TpeTix ocib,

3 ycix nMTaHb, NOB'A3aHMX 3 TexHidHum obcnyroByBaHHAM, MNepeBipKOW AKOCTI, FapaHTilHUMM Ta
nicnarapadTiiHum pemodTom Bupobis POLARIS 3eeprtaiTtecs oo cepeicHoro uerntpy POLARIS abo mo
npoaasua — yrnosHosameHoro gunepa POLARIS.

FapaHTiMHWiA pemoHT Bupobie POLARIS 3aiicHIiONTE AMile epeicHi ueHTpu POLARIS.

*Anpecun cepBiCHUX LEHTPIB Ha caitTi Komnanii: https://igpolaris.com/

Nna nigTeeppeHHa aatw npuabandHa supoby npu rapadTinHomy pemoHTi abo npen’asneHHAa iHWKMX
nepeabayeHux 3akoHOM BUMOT Npocumo Bac 36epiratit AOKYMEHTH NPO NOKYMNKY.

TakMMK OOKYMEHTAMKM MOMXYTh BYTH 3anN0BHEHMH rapaHTiMHWIA TanoH POLARIS, Kacoeuii yuek aBo KBUTaHLUIA
NPOAasUA, iHWI AOKYMEHTH, LLO NiATEEPAMYKOTE ATy Ta MICLE MOKYMKK.

Y pasi HeHaAaHHA OOKYMEHTY, WO NiATBERMKYE AaTy NpuabaHHA Bupoby, CTPOK rapaHTii BUPaxXxoBYETLCA 3
0aTh BUroTOBAEHHA BUPODY.

[Oata BMroToBNeHHA BKazaHa Ha NAacNoOpPTHINA igeHTMdiKauinHin Tabaum4ui, Wo sHaxoguTbcA Ha 2agHin
cTiHUi BUpo6y.
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Dear customer!

Thank you for choosing POLARIS brand products. Qur products are designed to meet the high
demands of guality, functionality and design. We are sure that you will be satisfied with the purchase
of our company's new product.

Before using the device, please read the manual carefully. It contains important information
regarding your safety, as well as recommendations for the proper use and care of the appliance.

Keep this manual together with the warranty certificate, cash register receipt, if possible, the
cardboard box and packing material.

Please note that a steam generator is sensitive to the quality and composition of
the water used, the presence of impurities in water and the formation of deposits
due to improper maintenance of the appliance.

Please read carefully the important sections of this manual such as "Care and maintenance",
"Preparation for work and use" on which the effective operation of your new steam generator
will depend.

We take care of you and your comfort as well as the pleasure of using our household
appliances so we apply detailed care recommendations that will allow you to extend its service
life for a long time.

Failure to follow the recommendations for the care of the steam generator as well as its key
parts can adversely affect the quality of its operation as well as lead to the failure of the
appliance before the stated service life or warranty period.
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GENERAL INFORMATION AND DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

This User Manual will help you get acquainted with the technical data, design, rules of operation and storage of
the electric steam generator, model POLARIS PSS 7565K (hereinafter referred to as the steam generator,
appliance).

We hope that you will appreciate the convenience and ease of operation of the steam generator as well as the
incomparably better quality of ircning compared to a conventional iron.

Unlike a conventional electric iron, a steam generator is a more complex household appliance and has some
special features when working with it.

Please pay attention to some of the special features of preparing a new appliance for use.

The appliance is used for ironing and steaming laundry in domestic conditions at the temperature and humidity
of the residential premises.

SCOPE OF DELIVERY

0

Manual Instruction /
Warranty card

PSS 7565K

Steam generator
assembly

Water cup
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WATER HARDNESS

We recommend using distilled or pre-filtered water.
Using unfiltered water with higher hardness will shorten the life of the appliance.

PREPARING A NEW APPLIANCE FOR USE

1. Unpack the appliance, remove all stickers and protective film from the working surface of the steam generator,
clean the holes on the surface of the sole of the steam generator iron so that dust that may have entered the
holes during the manufacture of the steam generator does not stain the fabric. Wipe the steam generator iron
sole with a slightly damp cloth before you start ironing.

2. Install the steam generator on a flat and stable surface.

3. Fill the tank with water not exceeding the MAX mark.

4. Insert the power plug into a grounded power outlet.

Wipe the sole of the iron Place the steam Fill the tank with water Insert the power plug
with a slightly damp generator on a flat not exceeding the MAX into a grounded power
cloth surface mark outlet

& ATTENTION!
Do not add any other additives to the water (e.g. starch, perfumed liquids).




5. Press the power button to turn on the appliance. The flashing of the on-off indicator on the steam generator
iron signals the heating process.

0N o

When the power indicator stops flashing, it means that the iron is hot and ready to work.
Remove the iron from the stand by pressing the unlock button.
. Press and hold the steam button until steam appears from the holes of the iron sole:

= when the steam supply button is pressed, the pump operation is activated which is accompanied by a

characteristic sound;

= when the new appliance is switched on for the first time, it may take several minutes for the pump to
work in order for the working pump to displace air from the steam generator piping system, completely fill
it with water, and steam is formed in the vaporization chamber;
= if the pump stops working while filling the system with water, release the steam supply button, press it
again after 10 seconds and hold until steam appears from the holes of the iron sole. When the steam

button is pressed, the pump operation will resume.

& Attention! Sometimes, when you turn it on for the first time, you may need to hold the steam supply button
for up to 2 minutes (for more information, see the section "Types of steam generators").
9. The appearance of steam from the holes of the iron sole means that the preparation of the new appliance for

operation is completed.

Press the power button
to turn on the appliance

The power indicator has
stopped flashing - the
iron is hot and ready to

work

Remove the iron from
the stand by pressing the
unlock button

Hold the steam button
until steam appears from
the sole holes

If the pump has stopped
working, release the
steam supply button

Press again and hold (up
to 2 minutes) until steam
appears from the sole
holes

1st On £ 2 min.

Attention! Sometimes,
when you turn it on for the
first time, you may need to

hold the steam supply
button for up to 2 minutes.

The appearance of
steam means that the
preparation of a new
appliance for operation
is completed
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Attention!

* Some parts of the steam generator are lubricated with oil during manufacture so when the
appliance is turned on for the first time, it may smoke a little. This is not a defect and it will stop
after some time of use.

* There may be a small amount of water in the tank of the new appliance. This means that your
appliance has been additionally checked by the manufacturer at the factory.

WORK PROCEDURE

To start working with the steam generator, repeat steps 2 to 9 from the section "Preparing a new appliance for
operation" illustrated with illustrative photos.

Attention!
For safety reasons, it is recommended to place the base on a stable ironing board during ironing.

DRY IRONING

*  The steam generator is manufactured using SMART TEMP technology for selecting the optimal temperature

which allows ironing all fabrics that are allowed to be ironed (see the table below) without the need to adjust
the temperature or steam supply mode.

*  When the power indicator stops flashing, it means that the iron is hot and ready for dry ironing.
* At the end of ironing, disconnect the iron from the mains.

CLOTHING LABEL FABRICTYPE

a Synthetic fabrics

Silk, wool fabrics

farn)
@ Cotton, linen fabrics

Ironing is not recommended




VERTICAL STEAMING

* For ironing clothes hanging on hangers, you
can use the vertical steaming function.

*  While holding the iron in an upright position,
press the steam supply button, and lightly
touching the clothes with the iron sole, move
the iron up and down.

ATTENTION!

Hot steam comes out of the iron. Lightly touching the .

Never try to iron clothes on yourself and clothes, move the iron Never try to iron clothes
on yourself and others

others. Protect your hands from steam up and down

exposure

ECO MODE

In order to save electricity and water, you can use the "ECO" mode while reducing the amount of steam supplied

without loss of steaming efficiency.

To switch the appliance to the "ECO" mode:

*  Turn on the appliance with the power button, then, when the power indicator is constantly on, press the
steam supply mode selection button.

*  The glow of the green "ECO" indicator signals the mode activation.

All functions of the steam generator in the "ECO" mode are preserved except for the amount of steam supplied

— it becomes less.

To turn off the steam generator, press the off button.

W

&

The glow of the "ECO"
indicator - the mode is
active

Press the button to
select the steam supply
mode

To turn it off, press the
Off button.

The steam generator is
ready to work
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AUTOMATIC SHUT-OFF

When the iron is stationary for more than 10 minutes, it turns off automatically.

The auto-off indicator will light up on the display follows: 5oy six short alarms. At the same time, the heating of
the iron stops.

To resume operation of the appliance, press the "Steam supply mode selection" button.

If you do not press the "Steam supply mode selection” button, after another 30 minutes the indicator stops
flashing, the steam generator switches to the off state, and the on/off button returns to the working state.

To resume operation,
click on the "Steam
supply mode selection”

Whenthelion b The auto-off indicator

stationary for more than £
F i : ’ : accompanied by 6 short
10 minutes, it turns off
alarms.

automatically button




IRONING IN STEAM GENERATOR MODE

1. When the indicator of the intensive steam supply function stops flashing, it means that the steam generator
is ready for operation.

2. To get a powerful steam boost, double-click on the steam supply button.

3. To get constant steam, press and hold the steam supply button.

Attention!
It is forbidden to direct a jet of steam at people.

Note. When the new appliance is used for the first time, it may take several minutes for the pump to work in
order for the working pump to displace air from the steam generator piping system, completely fill it with water,
and steam is formed in the vaporization chamber.

MNote. The pump is activated every time the steam supply button is pressed. The operation of the pump is
accompanied by a characteristic sound. This is normal. When the water in the tank runs out, the sound of the
pump gets louder. As soon as the water level reaches the minimum level, fill the tank with water again.

B

To get a powerful steam To get constant steam,

The steam generator is

boost, double-click on press and hold the steam
ready to work

the steam supply button. supply button

Attention!
; When the water in the tank runs out and the steam supply key is constantly held down on a

A y hot running iron, after 30 seconds or more, the pump operation stops and the white water

shortage indicator flashes

Release the steam supply key and add water to the tank, the steam generator will be

restored.
Note.
Garments made from silk, wool and synthetic materials should be ironed on the underside to prevent shiny
patches. Velvet and shiny fabrics must be ironed in the same direction. Silk items should be ironed while they
are wet.
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AFTER IRONING

Turn off the steam generator

Unplug it.

ATTENTION! Be sure to drain the remaining water from the water tank.
Fold the power cord.

To fix the iron on the stand, press the lock release button.

To fix the iron on the stand, press the lock release button.

Wil .

Drain the remaining To fix the iron on the

Turn off the steam Unplug it water from the water stand, press the lock
generator

tank. release button

Attention!
& Never leave any leftover water in the tank after the ironing process is
complete.




CLEANING AND MAINTENANCE: SELF-CLEANING
FUNCTION

To increase the service life of the appliance, regularly self-clean after two or three cycles of use, for this:

= Fill the tank with water not exceeding the « MAX» mark.

» Plugin the appliance.

= Press and hold the self-cleaning button.

» The glow of the green indicator of the self-cleaning function signals the activation of the mode.

= Keep the iron in a horizontal position above the sink when steam and water start to escape from the holes
of the sole.

= Self-cleaning will end after the alarm (3 times).

* For the final cleaning of the steam holes on the worktop, iron a damp cloth.

= Next, disconnect the appliance from the mains, drain the remaining water in the tank.

= After cooling down, the appliance can be put away for storage.

4
7~
i *

>

Press and hold the self-
cleaning button

The glow of the indicator
- activating the self—
cleaning mode

Fill the tank with water
not exceeding the "MAX" Plugin the appliance

Hold the ironina For the final cleaning of
horizontal position above the steam holes, iron a Unplug the appliance
the sink damp cloth

Drain the remaining
water in the tank
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1
2.
3.

CLEANING THE EXTERNAL SURFACES OF THE
APPLIANCE

Always unplug the appliance before cleaning.
Wipe the body with a slightly damp cloth.
Use a damp cloth to clean the iron sole.

Attention!
MNever use

harsh cloths, abrasive
cleaners, vinegar or
other chemicals to clean
the iron sole.

@

Always unplug the
appliance before
cleaning

Use a damp cloth to
clean the iron sole

Wipe the body with a
slightly damp cloth

STORAGE OF THE STEAM GENERATOR

Unplug the appliance and let the sole cool down n
Attention! Be sure to pour the water out of the

tank.

Place the iron on the stand and press the lock
fixture.

Electrical appliances are stored in a closed, dry
and clean room at an ambient temperature of
no more than plus 40 ° C with a relative
humidity of no more than 70%

Place the iron on the
stand and press the lock
fixture.

Empty the tank

Attention!
& There should be no dust, acidic and other vapors in the environment that adversely affect the

materials of electrical appliances.




SCOPE OF USE

* The appliance is designed for domestic use.

* The appliance is not intended for industrial and commercial use and outdoor use.

* The manufacturer shall not be liable for damage resulting from improper use or use
unintended in this Manual.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance must be operated in accordance with the “Rules for the Technical Operation of Consumer
Electrical Installations”.

The appliance is intended for household use only. Continued use of the appliance for commercial purposes
may result in overloading it which may result in damage to it or harm to human health.

The appliance must only be used for its intended purpose in accordance with this manual.

Do not use the appliance if you are not sure of its performance.

Inspect the appliance each time before turning it on. If the appliance and the power cord are damaged never
plug the appliance into a power outlet. Do not use the appliance after a fall if there are visible signs of
damage. The appliance must be checked by a qualified professional before use.

This device is not intended for use by people (including children) who have physical, nervous or mental
disahilities or lack of experience and knowledge unless such persons are supervised or instructed regarding
the use of this device by the person responsible for their safety. Children must be supervised in order to
prevent their play with the appliance.

Do not leave the appliance unattended. Keep the appliance out of the reach of children.

Do not use the appliance outdoors. Protect the appliance from heat, direct sunlight, impacts against sharp
corners, humidity (never immerse the device in the water or another liquid). Do not touch the appliance with
wet hands. If the appliance gets wet immediately unplug it.
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Attention!

Do not use the appliance near bathtubs, sinks, or other containers filled with water. If the appliance
falls into the water unplug it immediately. In this case, do not put your hands in water. Before
reuse, the appliance must be checked by a qualified professional.

Plug the appliance into an AC power source (~) only. Before switching on make sure that the mains parameters
correspond to those specified in the appliance description.

The appliance can only be connected to a grounded grid. To ensure your safety, grounding must comply with
established electrical codes. Do not use non-standard power sources or connection devices. When using an
extension cord make sure it is grounded.

Any erroneous plug-in deprives you of the right to warranty service.

Upcn termination of operation, when installing or removing accessories, cleaning or breakdown of the
appliance always unplug it.

Prevent from the mains overload which can lead to accidents and damage

to the appliance. To do this, do not connect other appliances using adapters to the same electrical outlet.
Before using the extension cord make sure that it is not damaged.

Do not carry the appliance by its power cord. It is also forbidden to disconnect the appliance from the mains by
holding it by the power cord. When unplugging the appliance hold onto the plug.

Do not touch the metal parts of the mains plug when turning on or unplugging the appliance from the mains to
prevent electric shock.

Never wrap the power cord around the appliance after use as this can lead to a broken cord over time. Always
straighten the cord smoothly for storage.

Replacement of the cord can only be carried out by qualified specialists - the service centre personnel. Unskilled
repairs pose a direct danger to the user.

Do not try to disassemble and repair the appliance yourself in order to keep the warranty for the appliance and
to avoid technical problems. Repairs should only be carried out by qualified service personnel.

Only original spare parts may be used to repair the appliance.

Attention!
After the end of the service, life does not dispose of the appliance with household waste. Hand it
over to a special collection point for future disposal. This will help protect the environment.

|
Attention!
In case of any kind of malfunction please contact the Service Center




SPECIAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR THIS APPLIANCE

Do not touch the hot surfaces of the iron. Use the knob and buttons.

Do not use the iron after it has been dropped if there are visible signs of

damage or leaks;

During ironing and in between ironing, the iron must be on the stand of the appliance;

Do not leave the iron unattended while it is plugged in. Unplug the iron when you leave the room where you
do ironing, even if you leave the room for a very short time.

Never leave your iron lying on the ironing board. Always put it on the stand if you take a break between
ironing.

Keep children away from the iron especially when using the steam ejection function. During operation, the
steam generator gets very hot, and touching the surface of the iron or steam getting on the skin can cause
severe burns.

Hot steam escaping from an iron is dangerous. Do not direct the flow of steam at people or pets.

Never iron or steam clothes that are worn on a person.

Do not use the appliance near a working stove or other electric heaters.

Do not allow the power cord and connecting hose to come into contact with hot objects or with the sole of
the iron.

Disconnect the appliance from the electrical network during cleaning and storage.

Do not put vinegar or descaler in the water tank.

Keep your iron's sole away from sharp metal surfaces to avoid scratches on the sole and extend its life.

& Attention!
Allow the appliance to cool down completely before packing.

polaris
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TRANSPORTATION

Electrical appliances are transported by all types of transport in accordance with the rules of cargo
transportation applicable to a particular type of transport. When transporting the appliance, use the
original factory packaging.

Transportation of appliances should exclude the possibility of direct exposure to atmospheric
precipitation and aggressive environments.

DISPOSAL REQUIREMENTS

Waste generated during the disposal of products is subject to collection and subsequent disposal in
accordance with the Law of Ukraine "On Waste Management".

waste. Take it to a specialized recycling center for further disposal. By doing so, you will help

E\/ Attention! At the end of its service life, do not dispose of the appliance with household
to protect the environment.

follow basic precautions for working with this appliance, as well as general safety guidelines

To avoid the risk of fire, electric shock, or injury when using your appliance or damaging it,
A for working with electrical appliances.

SALES

Sales rules have not been established.




PROBLEM

Water leaks through the
holes in the sole.

IF YOU HAVE A PROBLEM

If a small problem arises, it can usually be easily resolved when the cause of the problem is found.

POSSIBLE CAUSE

The iron is not hot enough to use
steam.

POSSIBLE SOLUTION

Wait until the heating indicator stops
flashing.

Brown smudges from
the sole stain the
laundry.

The use of chemical products for
descaling.

Fabric fibers are stuffed into the
holes in the sole and charred.

Do not add any descaling products to the
tank.

Carry out a self-cleaning operation. Clean
the sole with a non-metallic flannel.
Clean the holes in the sole from time to
time.

A dirty or brown sole
stains the laundry.

The laundry has not been rinsed
thoroughly enough or starch has
been used.

Clean the sole as described above. Do
not use starch.

Little or no steam.

The tank is empty.
Scale build-up in the iron.

Fill the tank with water. Carry out a self-
cleaning operation.

Scratched or damaged
sole.

The iron was standing
horizontally on a metal stand.

Always place the iron on the stand.

The water shortage ;

indicator is on 4

There is not enough water in the
tank.

Fill the water tank to the MAX mark.
Press and hold the steam supply button
until the steam supply starts. This can
take up to 30 seconds.

Attention!

A To avoid the risk of fire, electric shock, personal injury when using your appliance as well as its
breakdown, strictly observe the basic safety precautions when working with this appliance as well as
general safety instructions when working with electrical home appliances

% If you cannot resolve the problem on your own using the steps described above, please contact your

Service Center.
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TYPES OF STEAM GENERATORS

POLARIS steam generators are divided into 2 types by their design:

1. Tank-pump steam generator.

Appliances of this type have a vaporization chamber located in the body of the iron. Therefore, when
starting a new appliance for the first time or when putting it into operation after a long break, it takes
some time (up to 2 minutes) to fill its hydraulic system with water from the tank. When filling the
system, the appliance must be turned on and the "Steam" mode button must be held down. It may
take several repetitions of this operation in a row.

When steam is supplied in appliances of this type, steam is supplied in portions as the vaporization
cycle in the chamber is completed, with a delay of several seconds after pressing the "Steam" mode
key. These features do not impair the quality of ironing and steaming. Appliances of this type are
distinguished from boiler steam generators by a more favorable price, ease of regular maintenance,
lower weight and the presence of an automatic descaling function.

2. Boiler steam generator.

Appliances of this type are structurally closer to professional models.

Steam generation in boiler steam generators takes place in a boiler built into the working base of the
appliance. The boiler has a large volume to prepare an amount of steam sufficient for a fairly long
continuous supply of steam. Scale from water does not form in the sole of the iro, but remains inside
the boiler, so the boiler must be regularly cleaned of scale formed in it manually (the procedure is
described in the section "Cleaning and Care").

Boiler steam generators provide a high rate of steam generation and ironing but, compared with tank
pump appliances, they are a little more difficult to maintain regularly, and also have higher cost,
weight and energy consumption.

The model you purchased belongs to the tank-pump type of steam generators.




TECHNICAL SPECIFICATIONS

POLARIS PSS 7565K

Voltage: 220-240V

Frequency: 50 Hz

Power: 3000W

Note: Due to the ongoing process of making changes and improvements, there may be some differences between
the Manual and the product. The manufacturer hopes that the user will pay attention to this.

CERTIFICATION INFORMATION

The device is certified for compliance with the requirements of the Technical Regulations and State Standards of
Ukraine

@076@ E

Product life: 3 years

Product Warranty: 3 years from the purchase date

The date of manufacture is shown on the identification plate on the back of the product.
Sales rules have not been established.

Manufacturer:

NINGBO HANSFORT OVERSEAS EISHA LIMITED,

No. 158 Dongshan Liu, Hushan Zhidao, Cixi, Zhejiang Province, PRC
NINGBO HANSFORT OVERSEAS ASIA LIMITED,

No. 158 Dongshan Lu, Hushan Jiedao, Cixi City, Zhejiang Province, PRC

Made in China.

Importer and authorized representative of the manufacturer in Ukraine:
TOV Renklod LTD
St. I.Franka, bldg. 184, office 5. Kyiv, 01030, Ukraine, phone: +38(044)5996292

Telephone number of the single help desk: +38 (093) 472-11-00

Service center: Ukraine, 04060 Kyiv. St. Shchuseva, 44
phone: 0-800-50-30-15, (044) 537-48-45,

Viber (050) 537-48-45

e-mail: nashservice kiev@foxtrot.ua
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WARRANTY OBLIGATIONS

Product: Steam generator Model: PSS 7565K

This warranty is valid for 36 months from the confirmed date of purchase of the product and implies warranty
service of the product in accordance with the the current legislation of Ukraine.

1. The manufacturer's warranty covers all models produced under the POLARIS trademark and purchased from
authorized sellers in the countries where the warranty service is provided (regardless of the place of
purchase).

2. The product must be used in strict accordance with the User Manual and compliance with safety rules and
requirements.

3. This warranty does not apply to defects arising after the transfer of goods to the consumer due to:

* Chemical, mechanical or other effects, ingress of foreign objects, liquids, insects and their metabolic

products into the product;

* Improper operation including the use of the product not for its intended purpose as well as the
installation and operation of the product in violation of the requirements of the User Manual and safety
rules;

Deposits of calcareous sediment, lime scales and scum, due to the use of water with a high content of

minerals.

Use of the product for purposes for which it is not intended;

Normal operation, as well as natural wear and tear, not affecting the functional properties: mechanical

damage to the external or internal surface (dents, scratches, scuffs), natural changes in the color of the

metal, including the appearance of rainbow and dark spots, as well as - corrosion on the metal in places
of damage to the coating and uncoated areas of the metal;

* Wear and tear of trim parts, lamps, batteries, shields, debris collectors, belts, brushes, and other limited

life parts;

Repairs to the product made by persons or organizations other than Authorized Service Centers®;

Damage to the product during transportation, improper use, or due to modifications or repairs not

intended by the product design.




4. The manufacturer does not bear warranty obligations if the product does not have a passport identification
plate, or the data in it is erased or corrected.

5. This warranty is valid only for the products used for personal household needs and does not apply to
products that are used for commercial, industrial or professional purposes.

Attention!

The manufacturer shall not be liable for possible damage caused directly or indirectly by the POLARIS product to
people, pets, the environment, or damage to praperty, if this occurred as a result of non-compliance with the
rules or conditions of use and installation of the product, intentional or negligent actions of the consumer or
third parties.

For all questions related to maintenance, quality control, warranty and post-warranty repair of POLARIS
products, contact the POLARIS service center or the seller - an authorized POLARIS dealer.

Warranty repair of POLARIS products is carried out only by POLARIS service centers.

*Addresses of service centers on the Company's website: https://igpolaris.com/

In order to prove the date of purchase of the product in case of warranty repairs or other statutory claims,
please keep the purchase documents.

Such documents may be the completed POLARIS warranty card, cash voucher or Seller's receipt, other
documents confirming the date and place of purchase.

In case of failure to provide a document confirming the date of purchase of the product, the warranty period is
calculated from the date of manufacture of the product.

The manufacture date is indicated on the passport identification plate located on the rear wall of the
product.
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